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EN H SK RO
STRUCTURE FELÉPÍTÉS ŠTRUKTÚRA STRUCTURĂ 

1. LED flash fényjelzés svetelná signalizácia semnal luminos
2. Night light éjszakai fény nočné svetlo lumină de noapte
3. Sound/Light hang/fény zvuk/svetlo sunet/lumină
4. Volume hangerő hlasitosť volum
5. Light sensor fényérzékelő svetelný senzor senzor de lumină
6. Melody dallam melódia melodie
7. Night light éjszakai fény nočné svetlo lumină de noapte

D SRB-MNE CZ HR-BIH
AUFBAU SASTAVNI DELOVI POPIS DIJELOVI UREĐAJA 

1. Lichtsignal svetlosna indikacija světelná signalizace svjetlosni signal
2. Nachtlicht noćno svetlo noční osvětlení noćno svijetlo
3. Ton/Licht zvuk/svetlo zvuk/světlo zvuk/svjetlo
4. Lautstärke jačina zvuka hlasitost glasnoća
5. Lichtsensor senzor sumraka světelné čidlo senzor svjetla
6. Melody melodija melodie melodija
7. Nachtlicht noćno svetlo noční osvětlení noćno svijetlo 
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WIRELESS DOORBELL
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN IT FOR LATER REFERENCE!

WARNINGS
• Before using the product, please read the following instructions for use and keep them for further reference. The 
original description was written in Hungarian language. This appliance can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, as well as by children aged 8 and over, only if 
they are under supervision or have received instructions on how to use the appliance, and understand the dangers 
of safe use. Children must not play with the device. Children may only perform cleaning or user maintenance of the 
device under supervision. After unpacking, make sure that the device has not been damaged during transport. Keep 
children away from the packaging if it contains bags or other dangerous components. • Due to the presence of mains 
voltage, observe the usual life safety rules! Do not touch the device with wet hands! • Before use make sure the 
product is not damaged. Using a damaged product is prohibited and dangerous! • In case of any abnormality, unplug 
the device and contact a specialist! • Protect it from dust, vapour, liquid, moisture, frost and impact, as well as from 
direct heat or sunlight! Can only be used in dry, indoor conditions! • Do not place the doorbell in a kitchen, bathroom 
or other humid rooms! • The range is reduced by walls, metal objects, and nearby electrical equipment. Do not place 
the push button on a metal door frame or metal fence! • Do not disassemble or modify the device, as it may cause 
fire, accident or electric shock! • Random ringing of the doorbell may be caused by other radio technical or electrical 
equipment operating nearby. In this case, the pairing must be canceled and the units must be paired again. • If the 
product has expired, it is classified as hazardous waste. To be handled in accordance with local regulations. • Somogyi 
Elektronic certifies that the radio equipment complies with the 2014/53/EU directive. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following address: somogyi@somogyi.hu • Due to continuous improvements, technical 
data and design can be changed without prior notice. The current user manual can be downloaded from the website 
www.somogyi.hu

 �Caution: Risk of electric shock! Do not attempt to disassemble of modify the unit or its accessories. In case 
any part is damaged, immediately power off the unit and seek the assistance of a specialist.

DISPOSAL 
 �Waste equipment must be collected and disposed separately from household waste because it may contain 
components hazardous to the environment or health. Used or waste equipment may be dropped off free 
of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment of identical nature and function. 
Dispose of product at a facility specializing in the collection of electronic waste. By doing so, you will protect 
the environment as well as the health of others and yourself. If you have any questions, contact the local 
waste management organization. We shall undertake the tasks imposed upon the manufacturer pursuant to 
the relevant regulations and shall bear all associated costs arising from such.

BATTERY NEVER NEEDED - RELIABLE OPERATION EVEN IN COLD
• 36 well-known, classic melodies • polyphonic, pleasant sound • volume adjustable in 4 levels • silent signal with 
light; ideal for small children • melody / melody and light / light signal only • warm night direction light with light sensor 
which can be switched off or automatically operated • max. 8 push buttons canbe paired • highly protected against 
interference from other bells • memory in case of power failure • premium textile front panel • water resistant push 
button (IP44) • range in open terrain: ~140 m  
STARTUP, INSTALLATION (figure 1.)
The power supply of the push-button is kinetic, its operation does not require batteries. When pressed firmly, it 
produces the energy required for its operation. Fix the removable sheet from the back of the push button  in the desired 
place with countersunk head screws or with double-sided self-adhesive tape (must be pressed for 30 seconds for a 
smooth, clean surface). Place the double opening on top. Then slide the three-point connection button on it from top to 
bottom until you hear a clicking sound. After that, the push button can only be removed if you reach in from below with a 
thin, flat screwdriver - to the right of the vertical center line - to release the lock and in the process push the push button 
upwards. The external unit must be installed in a place protected from direct rain and sunlight, not on a metal surface!
PAIRING  (figure 2.)
When the doorbell is connected to the electrical network, the device enters the pairing mode, which is indicated by a 
ding-dong ringing sound and a flashing blue light. Then, by pressing the button, the pairing takes place, which is also 
confirmed by a ding-dong sound and the flashing of the blue light, and this function is ending. A maximum of 2 minutes 
is available for pairing, if no pairing takes place during this time, this function will be ended.
• �The product is equipped with a memory, and in the event of a power failure, it retains the preset ringtone, volume 

and paired buttons. The night light is switched on by default, the function can be switched off, but is automatically 
switched on again after a power failure.

• A minimum of 4 push buttons can be paired to one product at the same time.
USING MULTIPLE PUSH BUTTONS
If you want to pair additional push buttons, unplug the doorbell from the network. Wait at least 30 seconds. After that, 
the next button can be paired based on what is described in the pairing paragraph.
DELETING OF PAIRED BUTTONS (factory reset)  
Pressing the “melody note” button for about 10-20 seconds will clear all paired buttons and reset all settings. The 
execution of the operation is confirmed by a ding-dong ringing sound and the blue light flashing several times.
SELECTING THE MELODY (figure 3.)
By short, repeated pressing of the “melody note” button, you can choose from 36 types of melodies to choose a 
ringtone. The default setting is the ding-dong ringtone.
VOLUME ADJUSTMENT (figure 4.)
By briefly pressing the “speaker” button, the volume can be set to one of four levels. Default setting is the maximum 
volume. 
SETTING THE SOUND AND LIGHT SIGNAL (figure 5.)
With the “sun” button, you can choose how the bell sounds.
You can choose from three options.
1. The selected ringtone will sound and the blue color lighting will flash five times. This is the default setting.
2. Only the selected ringtone sounds, no light signal.
3. Only the blue light flashes five times is the signal, there is no ringing sound.
NIGHT DIRECTIONAL LIGHT (figure 6.)
The “light bulb” button can be used to turn the warm white directional light on and off. Turning on the directional light 
is indicated by its continuous lighting which takes a few seconds, and its switching off by the directional light flashing 
twice. When the directional light is active, it only lights up in the dark, it turns off during the day to save energy. 
CLEANING
Remove the doorbell from the mains socket. Use a soft, dry cloth. Do not use aggressive cleaning agents and liquids!

VEZETÉK NÉLKÜLI CSENGŐ
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSHOZ!

FIGYELMEZTETÉSEK
• A termék használatba vétele előtt kérjük, olvassa el az alábbi használati utasítást és őrizze is meg. Az eredeti 
leírás magyar nyelven készült. Ezt a készüléket azok a személyek, akik csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi 
képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudása hiányzik, továbbá gyermekek 8 éves kortól 
csak abban az esetben használhatják, ha az felügyelet mellett történik, vagy a készülék használatára vonatkozó 
útmutatást kapnak, és megértik a biztonságos használatból eredő veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. Gyermekek kizárólag felügyelet mellett végezhetik a készülék tisztítását vagy felhasználói karbantartását. 
Kicsomagolás után győződjön meg róla, hogy a készülék nem sérült meg a szállítás során. Tartsa távol a gyermekeket 
a csomagolástól, ha az zacskót vagy más veszélyt jelentő összetevőt tartalmaz! • A hálózati feszültség jelenléte miatt 
tartsa be a szokásos életvédelmi szabályokat! Nedves kézzel tilos a készülék megérintése! • Használat előtt győződjön 
meg róla, hogy a termék nem sérült-e. Sérült terméket használni tilos és életveszélyes! • Bármilyen rendellenesség 
esetén áramtalanítsa a készüléket és forduljon szakemberhez! • Óvja portól, párától, folyadéktól, nedvességtől, fagytól 
és ütődéstől, valamint a közvetlen hő- vagy napsugárzástól! Kizárólag száraz, beltéri körülmények között használható! 
• A csengőt ne helyezze el konyhában, fürdőszobában vagy más párás helyiségben! • A hatótávolságot csökkentik a 
falak, a fém tárgyak, valamint a közeli elektromos berendezések. Ne helyezze fém ajtókeretre vagy fém kerítésre a 
nyomógombot! • Ne szedje szét, ne alakítsa át a készüléket, mert tüzet, balesetet vagy áramütést okozhat! • A csengő 
véletlenszerű megszólalását okozhatják a közelben működő más rádiótechnikai vagy elektromos berendezések. 
Ez esetben törölni kell a párosítást és újra szükséges párosítani az egységeket. • Ha a termék élettartama lejárt, 
veszélyes hulladéknak minősül. A helyi előírásoknak megfelelően kezelendő. • A Somogyi Elektronic igazolja, hogy a 
rádió-berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető ezen 
a címen: somogyi@somogyi.hu • A folyamatos továbbfejlesztések miatt műszaki adat és a design előzetes bejelentés 
nélkül is változhat. Az aktuális használati utasítás letölthető a www.somogyi.hu weboldalról.

 �Áramütésveszély! Tilos a készülék vagy tartozékainak szétszerelése, átalakítása! Bármely rész 
megsérülése esetén azonnal áramtalanítsa és forduljon szakemberhez.

ÁRTALMATLANÍTÁS
 �A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, mert az a környezetre 
vagy az emberi egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy hulladékká vált 
berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve valamennyi forgalmazónál, amely 
a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai 
hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a 
saját egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezelő szervezetet. A vonatkozó jogszabályban 
előírt, a gyártóra vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal kapcsolatban felmerülő költségeket viseljük. 
Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu

SOHA NEM SZÜKSÉGES ELEM - HIDEGBEN IS MEGBÍZHATÓ MŰKÖDÉS
• 36 ismert, klasszikus dallam • többszólamú, kellemes hangzás • 4 fokozatban állítható hangerő • csendes jelzés 
fénnyel; ideális kisgyermek esetén • dallam / dallam és fény / csak fényjelzés • kikapcsolható vagy automatikusan 
működő melegfényű éjszakai irányfény, fényérzékelővel • maximum 8 nyomógomb párosítható • erősen zavarvédett 
más csengőktől • memória áramszünet esetére • prémium kivitelű textil előlap • víznek ellenálló nyomógomb (IP44) • 
hatótávolság nyílt terepen: ~140 m 
ÜZEMBE HELYEZÉS, FELSZERELÉS (1. ábra)
A nyomógomb tápellátása kinetikus, elemet nem igényel a működése. Határozott megnyomásakor előállítja a 
működéséhez szükséges energiát. A kívánt helyre rögzítse süllyesztett fejű csavarokkal vagy kétoldalú öntapadóval 
(nyomni kell 30 másodpercig a sima, tiszta felülethez) a nyomógomb hátoldaláról eltávolítható lapot. A kettős nyílás 
felül helyezkedjen el. Majd csúsztassa rá fentről lefelé a - három ponton csatlakozó -  nyomógombot, amíg kattanó 
hangot nem hall. Ezután a nyomógomb már csak akkor távolítható el, ha egy vékony, lapos csavarhúzóval alulról 
benyúlva - a függőleges középvonaltól jobbra - oldja a reteszt és eközben felfelé tolja a nyomógombot. A külső 
egységet közvetlen esőtől és napsütéstől védett helyre kell felszerelni, nem fém felületre!
PÁROSÍTÁS  (2. ábra)
A csengőt a hálózatra csatlakoztatva párosítás módba lép a készülék, ezt ding-dong csengőszóval és kék színű fény 
villogásával jelzi. Ekkor a nyomógombot megnyomva a párosítás megtörténik, melyet szintén ding-dong hanggal és a 
kék színű fény villogásával igazol vissza, majd kilép ebből a funkcióból. A párosításra max.2 perc áll rendelkezésre, ha 
ez idő alatt nem történik párosítás, kilép ebből a funkcióból.
• �A termék memóriával rendelkezik, áramszünet esetén megőrzi a beállított csengőhangot, hangerőt, illetve a párosított 
nyomógombokat. Az éjszakai fény alaphelyzetben bekapcsolt állapotú, a funkció kikapcsolható, de áramszünet után 
újra feszültség alá helyezve automatikusan bekapcsol.

• Egy termékhez minimum 4 nyomógomb párosítható egyszerre.
TÖBB NYOMÓGOMB ALKALMAZÁSA
Ha további nyomógombokat szeretne párosítani, akkor húzza ki a hálózatból a csengőt. Várjon minimum 30 
másodpercet. Utána a párosítás bekezdésben leírtak alapján a következő nyomógomb is párosítható.
A PÁROSÍTOTT NYOMÓGOMBOK TÖRLÉSE (gyári visszaállítás)  
A „hangjegy” nyomógomb körülbelül 10-20 másodperces nyomva tartása törli az összes párosított nyomógombot, és 
az összes beállítás alaphelyzetbe áll. A művelet végrehajtását ding-dong csengőhanggal és a kék színű fény többszöri 
felvillanásával igazolja vissza.
A DALLAM KIVÁLASZTÁSA (3. ábra)
A „hangjegy” gomb rövid, ismétlődő megnyomásával lehet a 36 féle dallamból csengőhangot választani. 
Alapbeállítás a ding-dong csengőhang.
A HANGERŐ BEÁLLÍTÁSA (4. ábra)
A „hangszóró” gomb rövid megnyomásával lehet a hangerőt beállítani a négy fokozat valamelyikére. 
Alapbeállítás a maximum hangerő. 
A HANGJELZÉS ÉS FÉNYJELZÉS BEÁLLÍTÁSA (5. ábra)
A „napocska” gombbal lehet kiválasztani, hogy hogyan jelezzen a csengő. 
Három lehetőség közül választhat.
1. �A kiválasztott csengőhang megszólal, és a kék színű világítás ötször felvillan. Ez az alapbeállítás.
2. �Csak a kiválasztott csengőhang szólal meg, nincs fényjelzés.
3. �Csak a kék színű világítás ötszöri felvillanása a jelzés, csengőhang nincs.
ÉJSZAKAI IRÁNYFÉNY (6. ábra)
A „villanykörte” gombbal lehet a melegfehér színű irányfény működését be- és kikapcsolni. Bekapcsolását az irányfény 
pár másodperces folyamatos világítása jelzi vissza, kikapcsolását pedig az irányfény kétszeri felvillanása. Az irányfény 
aktív állapotában csak sötétben világít, nappal energiatakarékossági okból kialszik. 
TISZTÍTÁS
Távolítsa el a csengőt a hálózati aljzatból. Használjon puha, száraz törlőkendőt. Ne alkalmazzon agresszív 
tisztítószereket és folyadékot!
Gyártó: SOMOGYI ELEKTRONIC® • H – 9027 • Győr, Gesztenyefa út 3. • www.somogyi.hu
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Operation range ~140 m in open area
Melodies 36 classical polyphonic
Volume 4-level

Sound pressure ~86 dB max. / 0,3 m
Coded full digital

Frequency 433,92 MHz / <10 mW
Transmitter kinetic energy
Protection IP44

Bell Voltage 220-240 V~ / 50 Hz
Power consumption  1,4 W max.

Ambient temp. 0 … 35 °C
Dimensions 41 x 88 x 33 mm / 83 x 83 x 36 mm

Producer / gyártó / výrobca / producător / Hersteller / proizvođač: 
SOMOGYI ELEKTRONIC® • H – 9027 • Győr, Gesztenyefa út 3.
www.somogyi.hu



BEZDRÔTOVÝ ZVONČEK
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
POZORNE SI PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD NA OBSLUHU A USCHOVAJTE HO PRE BUDÚCE POUŽITIE!

UPOZORNENIA
• Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie a starostlivo si ho uschovajte. Tento návod je 
preklad originálneho návodu. • Spotrebič nie je určený na používanie osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo mentálnymi schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, vrátane detí od 8 rokov, používať ho 
môžu len pokiaľ im osoba zodpovedá za ich bezpečnosť, poskytuje dohľad alebo ich poučí o používaní spotrebiča 
a pochopia nebezpečenstvá pri používaní výrobku. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so spotrebičom nehrali. 
Čistenie alebo údržbu výrobku môžu vykonať deti len pod dohľadom. Po rozbalení výrobku skontrolujte, či sa výrobok 
počas prepravy nepoškodil. Nedávajte deťom balenie výrobku, keď obsahuje sáčok alebo iný nebezpečný komponent! 
• Pre prítomnosť sieťového napätia dodržujte obvyklé bezpečnostné predpisy! Nikdy sa nedotýkajte prístroja mokrou 
rukou! • Pred použitím výrobku skontrolujte, či sa výrobok nepoškodil. Používať poškodený výrobok je zakázané a 
životu nebezpečné! • Keď  zistíte akúkoľvek poruchu, ihneď odpojte prístroj od elektrickej energie a obráťte sa na 
odborníka! • Chráňte pred prachom, parou, tekutinou, teplom, vlhkosťou, mrazom, nárazom a priamym tepelným 
alebo slnečným žiarením! Len na vnútorné použitie! • Zvonček neumiestnite do kuchyne, kúpeľne alebo iného vlhkého 
prostredia! • Steny, kovové predmety a rádiofrekvenčné zariadenia v blízkosti znižujú dosah. Neumiestnite tlačidlo 
na kovovú zárubňu alebo plot! • Prístroj nerozoberajte, neprerábajte, lebo môžete spôsobiť požiar, úraz alebo úder 
elektr. prúdom! • Náhodné zaznenie zvončeka môžu spôsobiť iné rádiotechnické alebo elektrické zariadenia v blízkosti. 
V tom prípade sa kódy musia vymazať pomocou mini tlačidla, ktorý sa nachádza vo vnútri tlačidla a následne sa 
jednotky musia spárovať znovu. • Po uplynutí jeho životnosti prístroj sa stane nebezpečným odpadom. Postupujte 
podľa miestnych predpisov. • Somogyi Elektronic Slovensko s.r.o potvrdzuje, že rádioprijímač je v súlade so smernicou 
2014/53/EU. Celý text vyhlásenia o zhode EU je dostupný na adrese: somogyislovensko@somogyi.sk • Výrobca 
si vyhradzuje právo zmeniť technické parametre a dizajn výrobku kedykoľvek bez predchádzajúceho upozornenia. 
Aktuálny návod na použitie si môžete stiahnuť z webovej stránky www.somogyi.sk. Za prípadné chyby v tlači 
nezodpovedáme a ospravedlňujeme sa za ne.  

 �Nebezpečenstvo úrazu prúdom! Rozoberať, prerábať prístroj alebo jeho súčasť je prísne zakázané! V 
prípade akéhokoľvek poškodenia prístroja alebo jeho súčasti okamžite ho odpojte od elektrickej siete a 
obráťte sa na odborný servis!
ZNEHODNOCOVANIE 

 �Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte oddelene, lebo môže obsahovať súčiastky 
nebezpečné na životné prostredie alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom správnej likvidácie výrobku 
odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, respektíve u predajcu, ktorý predáva identický 
výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. Výrobok môžete odovzdať aj miestnej organizácii zaoberajúcej 
sa likvidáciou elektroodpadu. Tým chránite životné prostredie, ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné 
otázky Vám zodpovie Váš predajca alebo miestna organizácia zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu.

NIKDY NIE SÚ POTREBNÉ BATÉRIE - SPOĽAHLIVÁ PREVÁDZKA AJ V CHLADNOM PROSTREDÍ 
• 36 známych, klasických melódií • polyfónny, príjemný zvuk • 4 nastaviteľné stupne hlasitosti • pri zvonení blikajúca 
svetelná signalizácia: ideálne pri deťoch • signalizácia zvukom / zvukom a svetlom / iba svetlom • teplé biele nočné 
pozičné svetlo so svetelným senzorom, dá sa vpnúť alebo automatická prevádzka • možnosť používať až s 8 tlačidlami 
• vysoká ochrana proti rušeniu od iných zvončekov • pamäť pre výpadok prúdu • prémiové textilné prevedenie 
predného panela • vodeodolné tlačidlo (IP44) • dosah na otvorenom teréne: ~140 m 
UVEDENIE DO PREVÁDZKY, MONTÁŽ (1. obraz)
Napájanie tlačidla je kinetické, na prevádzku batéria nie je nutná. Pri pevnom stlačení vyrába potrebnú energiu pre 
svoju činnosť. Upevnite zadný kryt (ktorý možno odstrániť zo zadnej časti tlačidla), na požadované miesto skrutkami 
so zápustnou hlavou, resp. s obojstranným lepidlom (treba pritlačiť 30 sekúnd na hladký, čistý povrch). Dvojitý otvor má 
byť na vrchu. Potom na ňom posúvajte tlačidlo trojbodového pripojenia zhora nadol, kým nebudete počuť cvaknutie. 
Potom je možné tlačidlo odstrániť iba vtedy, ak siahnete zospodu pomocou tenkého plochého skrutkovača - napravo 
od zvislej stredovej čiary - uvoľníte zámok a zatlačíte tlačidlo nahor. Vonkajšiu jednotku umiestnite na miesto, kde je 
chránená pred priamym dažďom a slnečným žiarením, neumiestnite na kovovú plochu!
PÁROVANIE (2. obraz)
Po pripojení zvončeka k sieti zariadenie prejde do režimu párovania, signalizuje to zvonenie ding-dong a blikajúce 
modré svetlo. Stlačením tlačidla prebehne párovanie, ktoré tiež potvrdí zvukom ding-dong a blikaním modrého svetla, 
potom ukončí túto funkciu. V takom prípade je na párovanie k dispozícii maximálne 2 minút, ak počas tejto doby 
neprebehne žiadne párovanie, táto funkcia sa ukončí.
• �Výrobok je vybavený pamäťou a v prípade výpadku napájania zachová prednastavené zvonenie, hlasitosť 

a spárované tlačidlá. Nočné svetlo je predvolene zapnuté, funkciu možno vypnúť, ale po výpadku napájania sa 
automaticky opäť zapne.

• K jednému zvončeku je možné súčasne spárovať minimálne 4 tlačidlá.
POUŽÍVANIE VIACERÝCH TLAČIDIEL
Ak chcete spárovať ďalšie tlačidlá, odpojte zvonček od siete. Počkajte aspoň 30 sekúnd. Potom je možné spárovať 
ďalšie tlačidlo na základe postupu v odseku o párovaní.
VYMAZANIE PÁROVANÝCH TLAČIDIEL (obnovenie továrenských nastavení)  
Stlačením tlačidla „nota“ na približne 10-20 sekúnd vymažete všetky spárované tlačidlá a resetujete všetky nastavenia. 
Vykonanie operácie je potvrdené zvonením ding-dong a niekoľkokrát zablikaním modrého svetla.
NASTAVENIE MELÓDIE (3. obraz)
Opakovane krátkym stlačením tlačidla „nota” si môžete vybrať z 36 melódií. Predvolené nastavenie je zvuk ding-dong.
NASTAVENIE HLASITOSTI (4. obraz)
Krátkym stlačením tlačidla „reproduktor“ možno nastaviť hlasitosť na jednu zo štyroch úrovní. Predvolené nastavenie 
je maximálna hlasitosť. 
NASTAVENIE ZVUKOVEJ A SVETELNEJ SIGNALIZÁCIE (5. obraz)
Tlačidlom “slnko” si môžete zvoliť, ako bude zvonček zvoniť.
Môžete si vybrať z troch možností.
1. Zaznie vybrané zvonenie a podsvietenie modrej farby päťkrát bliká. Toto je predvolené nastavenie.
2. Zaznie iba vybraný tón zvonenia, žiadny svetelný signál.
3. Iba modré svetlo päťkrát blikne, nie je počuť zvonenie.
NOČNÉ SVETLO (6. obraz)
Tlačidlo “žiarovka” sa dá použiť na zapnutie a vypnutie teplého bieleho pozičného svetla. Jeho aktivácia je 
signalizovaná nepretržitým rozsvietením na niekoľko sekúnd a jej vypnutie dvojitým bliknutím. Keď je pozičné svetlo 
aktívne, svieti len v tme, cez deň sa vypne, aby šetrilo energiu. 
ČISTENIE
Pred čistením odstráňte zvonček zo sieťovej zásuvky. Na čistenie používajte mäkkú, suchú utierku. Nepoužívajte 
agresívne čistiace prostriedky a tekutiny!

Distribútor: SOMOGYI ELEKTRONIC SLOVENSKO s. r. o. • Ul. gen. Klapku 77, 945 01 Komárno, SK •  
Tel.: +421/0/35 7902400 • www.somogyi.sk

SONERIE FĂRĂ FIR
INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
CITIȚI MANUALUL CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-L ÎNTR-UN LOC ACCESIBIL PENTRU UTILIZARE ULTERIOARĂ!

ATENŢIONĂRI
• Înainte de utilizare, vă rugăm să citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare şi păstraţi-le! Manualul original a fost redactat 
în limba maghiară. Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale 
diminuate, ori de către persoane care nu au experienţă sau cunoştinţe suficiente (inclusiv copii); copiii peste 8 ani 
pot utiliza aparatul în cazul în care sunt supravegheaţi de către o persoană care răspunde de siguranţa lor, sau sunt 
informați cu privire la funcţionarea aparatului în condiţii de siguranţă şi au înţeles ce pericole pot rezulta din utilizarea 
necorespunzătoare. Nu lăsați copii să se joace cu aparatul. Curăţarea sau utilizarea produsului de către copii este 
permisă numai cu supravegherea unui adult. După despachetare, asiguraţi-vă că aparatul nu a fost deteriorat în 
timpul transportului. Ţineţi copiii la distanţă de ambalaje, mai ales dacă acestea includ pungi sau alte obiecte care pot 
fi periculoase! • Din cauza prezenței tensiunii de rețea, respectați regulile obișnuite de siguranță a vieții! Este interzis 
să atingeți aparatul cu mâinile umede! • Înainte de utilizare, asigurați-vă că produsul nu este deteriorat. Utilizarea unui 
produs deteriorat este interzisă și pune în pericol viața! • În cazul oricărei anomalii, întrerupeți alimentarea cu energie 
electrică și consultați un specialist! • Protejați-l de praf, umiditate, lichide, umezeală, îngheț, lovituri și de căldura directă 
sau de lumina solară. Utilizați-l numai în condiții uscate, în interior! • Nu amplasați soneria în bucătării, băi sau alte 
încăperi umede! • Raza de acțiune este redusă de pereți, obiecte metalice și echipamente electrice din apropiere. Nu 
așezați butonul de apăsare pe un cadru de ușă metalic sau pe un gard metalic. • Nu demontați și nu modificați aparatul, 
deoarece acest lucru poate provoca incendii, accidente sau șocuri electrice! • Sunetul accidental al soneriei poate fi 
cauzat de alte echipamente radio sau electrice care funcționează în apropiere. În acest caz, codul curent trebuie șters 
și unitățile trebuie să fie împerecheate din nou. • Dacă produsul a ajuns la sfârșitul duratei sale de viață, acesta este 
considerat deșeu periculos. Eliminați în conformitate cu reglementările locale. •  Somogyi Elektronic certifică faptul că 
echipamentele radio sunt conforme cu Directiva 2014/53/ UE. Textul integral al Declarației de conformitate UE poate fi 
solicitată de pe adresa office@somogyi.ro. • Datorită îmbunătățirilor continue, specificațiile și designul pot fi modificate 
fără notificare prealabilă. Instrucțiunile actuale de utilizare pot fi descărcate de pe site-ul www.somogyi.ro.

 �Pericol de electrocutare! Niciodată nu demontaţi, modificaţi aparatul sau componentele lui! În cazul 
deteriorării oricărei părţi al aparatului întrerupeţi imediat alimentarea aparatului şi adresaţi-vă unui specialist!
ELIMINARE 

 �Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, pentru că 
echipamentul poate conţine şi componente periculoase pentru mediul înconjurător sau pentru sănătatea 
omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate fi predat nerambursabil la locul de vânzare al acestuia 
sau la toţi distribuitorii care au pus în circulaţie produse cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate 
fi de asemenea predat la punctele de colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. 
Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi a semenilor. În cazul în care aveţi 
întrebări, vă rugăm să luați legătura cu organizațiile locale de tratare a deșeurilor. Ne asumăm obligațiile 
prevederilor legale privind producătorii și suportăm cheltuielile legate de aceste obligaţii.

NICIODATĂ NU ARE NEVOIE DE BATERII - FUNCȚIONARE FIABILĂ CHIAR ȘI ÎN CONDIȚII DE FRIG
• 36 de melodii clasice binecunoscute • sunet polifonic, plăcut • 4 setări de volum • semnal silențios cu lumină; ideal 
pentru copiii mici • melodie / melodie și lumină / numai lumină • lumina de noapte cu senzor de lumină poate fi oprită 
sau poate funcționa automat, lumină caldă • pot fi împerecheate până la 8 butoane • protecție ridicată împotriva 
interferențelor de la alte sonerii • memorie în caz de pană de curent • panou frontal din material textil premium • buton 
rezistent la apă (IP44) • rază de acțiune în spații deschise: ~140 m 
PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE, MONTARE (figura 1.)
Butonul este cinetic și nu are nevoie de baterii pentru a funcționa. Atunci când este apăsat ferm, acesta generează 
energia necesară pentru a funcționa. Folosiți șuruburi cu cap adâncit sau un dublu adeziv (trebuie apăsat timp de 30 
de secunde pe o suprafață netedă și curată) pentru a fixa fila detașabilă de pe spatele butonului în locul dorit. Fanta 
dublă trebuie să fie situată în partea de sus. Apoi, glisați butonul - care este conectat în trei puncte - de sus în jos până 
când auziți un clic. Apoi, butonul poate fi îndepărtat numai dacă se folosește o șurubelniță subțire și plată pentru a 
împinge de jos în sus - la dreapta liniei verticale centrale - și apoi se eliberează zăvorul în timp ce se împinge butonul 
în sus. Unitatea exterioară trebuie să fie instalată într-un loc protejat de ploaie și de lumina directă a soarelui, nu pe 
o suprafață metalică!
ÎMPERECHERE (figura 2.)
Atunci când soneria este conectată la rețeaua electrică, dispozitivul intră în modul de împerechere, care este indicat 
de un clopoțel ding-dong și de o lumină albastră intermitentă. Apăsarea butonului va confirma împerecherea, care 
va fi confirmată, de asemenea, de un sunet ding-dong și de o lumină albastră intermitentă, iar apoi va ieși din 
această funcție. Procesul de împerechere va dura maxim 2 minute, dacă în acest interval de timp nu a avut loc nicio 
împerechere, atunci va ieși din funcția de împerechere.
• �Produsul este echipat cu o memorie, iar în cazul unei pene de curent, acesta păstrează tonul de apel presetat, 

volumul și butoanele asociate. Lumina de noapte este activată în mod implicit, funcția poate fi dezactivată, dar este 
activată din nou în mod automat după o pană de curent.

• �Un minim de 4 butoane pot fi împerecheate în același timp pentru un produs.
UTILIZAREA MAI MULTOR BUTOANE
Pentru a împerechea butoane suplimentare, scoateți soneria din priză. Așteptați cel puțin 30 de secunde. Apoi puteți 
împerechea următorul buton, așa cum este descris în alineatul despre împerechere.
ȘTERGEREA BUTOANELOR ÎMPERECHEATE (resetare din fabrică)  
Dacă apăsați și mențineți apăsat butonul “note” timp de aproximativ 10-20 secunde, toate butoanele împerecheate 
vor fi șterse și toate setările vor fi resetate. Operațiunea este confirmată de un ton de apel ding-dong și de intermitența 
repetată a luminii albastre.
SELECTAREA MELODIEI (figura 3.)
Apăsați scurt și repetat butonul “note” pentru a selecta din 36 de melodii diferite. Setarea implicită este ding-dong.
REGLAREA VOLUMULUI (figura 4.)
O apăsare scurtă a butonului “speaker” reglează volumul la unul dintre cele patru trepte. Setarea implicită este volumul maxim. 
SETAREA ALARMELOR SONORE ȘI VIZUALE (figura 5.)
Puteți utiliza butonul “soare” pentru a selecta modul în care doriți să sune soneria. Există trei opțiuni din care puteți alege.
1. Sunetul selectat va suna și lumina albastră va clipi de cinci ori. Aceasta este setarea implicită.
2. Doar sunetul de sonerie selectat va suna, fără semnal luminos.
3. Doar lumina albastră clipește de cinci ori, fără sunet.
LUMINĂ DE NOAPTE (figura 6.)
Butonul “bec” poate fi utilizat pentru a porni și opri lumina de noapte albă caldă. Pornirea este semnalizată de lumina 
timp de câteva secunde a luminii de noapte iar oprirarea de clipirea de două ori a luminii de noapte. Lumina de noapte 
în modul activ se aprinde numai în întuneric, se stinge în timpul zilei pentru a economisi energie. 
CURĂȚARE 
Scoateți soneria din priza de rețea.  Folosiți o cârpă moale și uscată. Nu utilizați agenți de curățare agresivi sau lichide!

Distribuitor: S.C. SOMOGYI ELEKTRONIC S.R.L. • J12/2014/13.06.2006 C.U.I.: RO 18761195 • Cluj-Napoca, 
judeţul Cluj, România, Str. Prof. Dr. Gheorghe Marinescu, nr. 2, Cod poştal: 400337 • Tel.: +40 264 406 488, 
Fax: +40 264 406 489 • www.somogyi.ro

KABELLOSE KLINGEL
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN!
HINWEISE
• Vor der Ingebrauchnahme des Gerätes, die nachfolgende Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren. Die 
Originalanleitung wurde in ungarischer Sprache erstellt. Dieses Gerät darf nur von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen sowie 
von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen. 
Kinder dürfen das Gerät nur unter Aufsicht reinigen oder daran Wartungsarbeiten durchführen. Nach dem Auspacken 
sicherstellen, dass das Gerät keine Transportschäden erlitten hat. Kinder von der Verpackung fernhalten, wenn diese 
Beutel oder andere gefährliche Komponenten enthält! • Wegen des Vorhandenseins von Netzspannung die üblichen 
Regeln zum Schutz des Lebens beachten! Berühren Sie das Gerät niemals mit nassen Händen! • Vor dem Gebrauch 
sicherstellen, dass das Produkt nicht beschädigt ist. Die Verwendung eines beschädigten Produkts ist verboten und 
lebensgefährlich! • Bei Unregelmäßigkeiten schalten Sie den Strom ab und wenden Sie sich an einen Fachmann! • 
Vor Staub, Nässe, Flüssigkeit, Feuchte, Frost und Stößen sowie vor direkter Hitze oder Sonneneinstrahlung schützen! 
Ausschließlich unter trockenen Umständen im Innenbereich einsetzen! • Stellen Sie die Klingel nicht in der Küche, 
im Badezimmer oder in anderen feuchten Räumen auf! • Die Reichweite wird durch Wände, Metallgegenstände und 
elektrische Geräte in der Nähe verringert. Stellen Sie den Druckknopf nicht auf einen Metalltürrahmen oder Metallzaun! 
• Das Gerät nicht demontieren und verändern, da dies zu Bränden, Unfällen oder Stromschlägen führen kann! • Ein 
versehentliches Läuten der Klingel kann durch andere Funk- oder Elektrogeräte in der Nähe verursacht werden. In 
diesem Fall muss die Kopplung abgebrochen und die Geräte müssen erneut gekoppelt werden. • Wenn das Produkt 
das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, gilt es als Sondermüll. Es muss in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Vorschriften entsorgt werden. • Die Fa. Somogyi Elektronic bestätigt, dass die Funkanlage der 2014/53/EU Richtlinie 
entspricht. Der Volltext der EU Konformitätserklärung ist unter somogyi@somogyi.hu zu erreichen. • Infolge ständiger 
Weiterentwicklungen ist die Änderung der technischen Daten und des Designs ohne Vorankündigung möglich. Die 
aktuelle Gebrauchsanweisung kann unter www.somogyi.hu heruntergeladen werden.

 �Stromschlaggefahr! Es ist verboten, das Gerät oder die Zubehörteile zu demontieren und umzubauen! Bei 
der Beschädigung jedes Teils sofort vom Stromnetz trennen und Fachmann konsultieren.
ENTSORGUNG

 ��Sammeln Sie die Geräte, die zu Abfall geworden sind, getrennt und werfen Sie sie nicht in den Hausmüll, da 
sie umwelt- oder gesundheitsgefährdende Bestandteile enthalten können. Gebraucht- oder Altgeräte können 
kostenlos an die Verkaufsstelle oder an jeden Händler zurückgegeben werden, der Geräte verkauft, die in Art 
und Funktion mit dem Gerät identisch sind. Sie können die Geräte auch bei einer speziellen Sammelstelle für 
Elektronikschrott abgeben. Damit schützen Sie die Umwelt, Ihre Mitmenschen und Ihre eigene Gesundheit. 
Wenden Sie sich bei Fragen an Ihre örtliche Abfallwirtschaftsorganisation. Wir übernehmen die Pflichten des 
Herstellers nach den einschlägigen Rechtsvorschriften und tragen die anfallenden Kosten. Information über 
Abfallbehandlung: www.somogyi.hu

BENÖTIGT GRUNDSÄTZLICH KEINE BATTERIEN - ZUVERLÄSSIGER BETRIEB AUCH BEI KALTEM WETTER
• 36 bekannte, klassische Melodien• polyphoner, angenehmer Klang• Die Lautstärkeregelung hat 4 Stufen• 
Geräuschloses Signal mit Licht; ideal mit kleinen Kindern • Melodie / Melodie und Licht / nur Lichtsignal• Ausschaltbarer 
oder automatisch arbeitender, warm leuchtender Richtungsanzeiger für die Nacht. mit Lichtsensor • bis zu 8 Drucktasten 
können gepaart werden • Von anderen Klingeln stark abgeschirmt• Speicher für den Fall eines Stromausfalls• Frontplatte 
aus hochwertigem Textil • Wasserfester Druckknopf (IP44)• Reichweite in offenem Gelände: ~140 m  
INBETRIEBNAHME, AUSRÜSTUNG (Abb. 1.)
Der Druckknopf ist kinetisch und benötigt keine Batterien zum Betrieb. Wenn er fest gedrückt wird, erzeugt er die für 
seinen Betrieb erforderliche Energie. Mit Senkkopfschrauben oder doppelseitigem Selbstkleber (30 Sekunden auf 
die glatte, saubere Oberfläche drücken) auf der Rückseite des Tasters befestigen. Oberfläche) auf der Rückseite des 
Druckknopfes. Die doppelte Öffnung sollte sich an der Oberseite befinden. Schieben Sie dann den Druckknopf, der 
an drei Punkten befestigt ist, von oben nach unten, bis Sie ein Klicken hören. Der Druckknopf kann dann nur entfernt 
werden, indem man mit einem dünnen, flachen Schraubendreher von unten - rechts von der vertikalen Mittellinie - 
hineingreift und die Verriegelung löst, während man den Druckknopf nach oben drückt. Das Außengerät muss an 
einem vor direktem Regen und Sonnenlicht geschützten Ort montiert werden, nicht auf einer Metallfläche!
PAARUNG  (Abb. 2.)
Wenn die Klingel mit dem Netzwerk verbunden ist, wechselt das Gerät in den Paarungsmodus, Dies wird durch einen 
Ding-Dong-Klingelton und ein blinkendes blaues Licht angezeigt. Durch Drücken der Drucktaste wird die Paarung 
bestätigt, die auch durch einen Ding-Dong-Klingelton und ein blinkendes blaues Licht bestätigt wird, und diese 
Funktion wird dann beendet. Die maximal verfügbare Zeit für das Paarungsvorgang beträgt 2 Minuten. Wenn während 
dieser Zeit kein Paarungsvorgang stattfindet, wird diese Funktion beendet.
• �Het product is uitgerust met een geheugen en als de stroom uitvalt, blijven de ingestelde beltoon, het volume en de 

gekoppelde toetsen behouden. Het nachtlampje is standaard ingeschakeld, de functie kan worden uitgeschakeld, maar 
wordt na een stroomstoring automatisch weer ingeschakeld.

• Es können mindestens 4 Drucktasten gleichzeitig mit einem Produkt verbunden werden.
VERWENDUNG VON MEHREREN DRUCKTASTEN
Um weitere Drucktasten zu koppeln, ziehen Sie den Stecker der Klingel ab. Warten Sie mindestens 30 Sekunden lang. 
Anschließend können Sie, wie im Abschnitt Paarung beschrieben, die folgende Drucktaste paaren.
DIE GEPAARTEN DRUCKTASTEN LÖSCHEN (Werksrückstellung)  
Wenn Sie die Taste “note” etwa 10-20 Sekunden lang gedrückt halten, werden alle gekoppelten Tasten gelöscht und 
alle Einstellungen zurückgesetzt. Der Vorgang wird durch ein Ding-Dong-Klingelton und wiederholtes Blinken des 
blauen Lichts bestätigt.
AUSWAHL DER MELODIE (Abb. 3.)
Ein kurzer, wiederholter Druck auf die Taste “Note” wählt einen Klingelton aus 36 verschiedenen Melodien aus. Die 
Standardeinstellung ist der Klingelton “Ding-Dong”.
EINSTELLEN DER LAUTSTÄRKE (Abb. 4.)
Durch kurzes Drücken der Lautsprechertaste kann die Lautstärke auf eine von vier Stufen eingestellt werden. Die 
Standardeinstellung ist die maximale Lautstärke. 
EINSTELLUNG DER AKUSTISCHEN UND OPTISCHEN SIGNALE (Abb. 5.)
Mit der Taste “Tageslicht” können Sie auswählen, wie die Klingel signalisieren soll. Sie können zwischen drei Optionen 
wählen.
1. Der ausgewählte Klingelton ertönt und das blaue Licht blinkt fünfmal. Dies ist die Standardeinstellung.
2. Es ertönt nur der ausgewählte Klingelton, kein Lichtsignal.
3. Das einzige Signal ist das fünffache Aufleuchten des blauen Lichts, kein Klingelton.
RICHTUNGSLICHT FÜR DIE NACHT (Abb. 6.)
Mit der Taste “Glühbirne” kann das warmweiße Richtungslicht ein- und ausgeschaltet werden. Beim Einschalten 
leuchtet das Richtungslicht einige Sekunden lang durchgehend, beim Ausschalten blinkt das Richtungslicht zweimal. 
Wenn das Richtungslicht aktiv ist, leuchtet sie nur im Dunkeln, geht tagsüber aus, um Energie zu sparen. 
REINIGUNG
Ziehen Sie die Klingel aus der Netzsteckdose. Trockenes, weiches Tuch verwenden. Keine aggressiven 
Reinigungsmittel und Flüssigkeit einsetzen!

SRB MNE BEŽIČNO ZVONO
BITNE BEZBEDNOSNE ODREDBE
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA DALJU UPOTREBU!

NAPOMENE
• Pre prve upotrebe radi bezbednog i tačnog rada pažljivo pročitajte i proučite ovo uputstvo. Sačuvajte uputstvo! 
Prevod originalnog uputstva sa mađarskog jezija. Ovaj uređaj nije predviđen za upotrebu licima sa smanjenom 
mentalnom ili psihofizičkom mogućnošću, odnosno neiskusnim licima uključujući i decu, deca starija od 8 godina 
smeju da rukuju ovim uređajem samo u prisustvu odrasle osobe ili da su upućena u bezbedno rukovanje i svesna su 
svih opasnosti pri radu. Deca se ne smeju igrati sa ovim proizvodom. Korisničko održavanje i čišćenje ovog proizvoda 
deca smeju da vrše samo u prisustvu odrasle osobe. Nakon raspakivanja uverite se da se proizvod slučajno nije 
oštetio u toku transporta. Decu držite dalje od ambalaže ako ona sadrži opasne predmete za decu, kao što su folije 
itd.! • Zbog prisustva napona opasnog po život držite se standardnih mera bezbednosti! Vlažnim, mokrim rukama ne 
dodirujte uređaj! • Uverite se pre upotrebe da proizvod nije oštećen u toku transporta. Oštećeni proizvod je zabranjeno 
i opasno koristiti! • Ako primetite bilo kakvu nepravilnost, isključite uređaj i obratite se stručnom licu! • Uređaj štitite 
od prašine, pare, tečnosti, toplote, vlage, smrzavanja, udaraca i direktnog uticaja sunca! Upotrebljivo samo u suvim 
zatvorenim prostorijama! • Zvono ne postavljajte u kuhinju, kupatilo ili druge prostorije gde može biti pare! • Na domet 
uređaja mogu da utiču zidovi, metalni predmeti i radiofrekvencijski uređaji u blizini. Taster ne postavljajte na metlane 
kapije i okvire! • Ne rastavljajte i ne prepravljajte uređaj, opasnost od požara i strujnog udara! • Slučajno zvonjenje 
mogu da prouzrokuju radiofrekvencijski uređaji i drugi električni uređaji u blizini. U ovom slučaju treba da se obriše 
kod mini tasterom koji se nalazi unutar kućišta spoljnjeg tastera i ponovo ga treba upariti sa unutrašnjom jedinicom. • 
Nakon isteka životnog veka, uređaj postaje opasan elektronski otpad. Postupite prema lokalnim propisima. • Somogyi 
Elektronic Kft. potvrđuje da je ovaj radio uređaj usklađen sa EU direktivom 2014/53/EU. Kompletnu deklaraciju o 
usaglašenosti možete potražiti sa adrese:  somogyi@somogyi.hu • Iz razloga konstantnog razvoja i poboljšavanja 
kvaliteta promene u karakteristikama i dizajnu mogu se desiti i bez najave. Aktuelno uputstvo za upotrebu možete 
pronaći na adresi www.somogyi.hu. 

 �Opasnost od strujnog udara! Zabranjeno rastavljati uređaj i njegove delove prepravljati! U slučaju bilo kojeg 
kvara ili oštećenja, odmah isključite uređaj i obratite se stručnom licu!

ODLAGANJE
 ��Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte ih sa komunalnim otpadom, to oštećuje 
životnu sredinu i može da naruši zdravlje ljudi i životinja! Ovakvi se uređaji mogu predati na reciklažu u 
prodavnicama gde ste ih kupili ili prodavnicama koje prodaju slične proizvode. Elektronski otpad se može 
predati i određenim reciklažnim centrima. Ovim štitite okolinu, svoje zdravlje i zdravlje svojih sunarodnika. 
U slučaju nedoumica kontaktirajte vaše lokalne reciklažne centre. Prema važećim propisima prihvatamo i 
snosimo svu odgovornost.�  

NIJE POTREBNA BATERIJA I U HLADNOM RADI POUZDANO
• 36 poznatih, klasičnih melodija • polifonske prijatne melodije • podesiva jačina zvuka u 4 nivoa • nečujno zvonjenje 
svetlom; idealno u porodicama s malom decom • melodija / melodija i svetlo / samo svetlo • noćno svetlo koje se može 
isključiti ili automatski rad sa senzorom sumraka • istovremena upotreba sa največ 8 tastera • jaka zaštita od smetnji 
drugih zvona • memorija u slučaju nestanka struje • premijum izvedba sa tekstilnom presvlakom prednje ploče • taster 
zaštićen od vode (IP44) • domet na otvorenom: ~140 m 
PUŠTANJE U RAD, MONTAŽA (1. skica)
 Napajanje tastera je kinetičkom energijom, upopšte nije potrebna baterija. Energičnijim pritikom tastera generiše se 
napon koji je potreban za slanje signala i aktiviranje zvona. Taster se postavlja dvostrano lepljivom trakom (treba ga 
držati pritisnutim na čistoj, ravnoj površini oko 30 sekundi da bi se lepak aktivirao) ili tiplama i vijcima sa upuštenom 
glavom. Dvostruki otvor treba da se nalazi sa gornje strane. Zatim povucite dugme u tri tačke na njemu odozgo prema 
dole dok ne čujete zvuk klika. Nakon toga, dugme se može ukloniti samo ako dodirnete odozdo sa tankim, ravnim 
štafcigerom - desno od vertikalne središnje linije - da biste oslobodili bravu i pritom pritisnuli dugme nagore. Spoljna 
jedinica mora biti postavljena na mestu zaštićenom od direktne kiše i sunčeve svetlosti, a ne na metalnoj površini!
UPARENJE  (2. skica)
Nakon uključenja zvona u strujnu utičnicu začuće se ding-dong zvučni signal i počine da trepti plavo signalno svetlo, 
ovim je zvono spremno za uparenje. Tada pritisnite taster i ponovo će se oglasiti ding-dong i zvučni signal, time je 
uparenje završeno i uređaj izlazi iz režima uparenja. Za uparenje imate 2 minuta, nakon toga uređaj izlazi iz funkcije 
uparenja.
• �Proizvod je opremljen memorijom i u slučaju nestanka struje zadržava unapred podešenu melodiju zvona, jačinu 

zvuka i uparene dugmad. Noćno svetlo je podrazumevano uključeno, funkcija se može isključiti, ali se automatski 
ponovo uključuje nakon nestanka struje.

• Jedno zvono se može upariti sa najmanje 4 tastera.
UPOTREBA VIŠE TASTERA
Ako želimo upariti dodatne tastere, prvo izvucite zvono iz struje i sačekajte najmanje 30 sekundi. Potom nastavie 
prema koracima gore opisanima u delu za uparenje.
BRISANJE UPARENOG TASTERA (fabrička postavka)  
Držanjem pritisnuto tastera „nota” najmanje 10-20 sekundi, ovim se brišu svi upareni tasteri i sva ostala podešavanja. 
Brisanje će se indikovati treptanjem plavog svetla i ding-dong zvukom.
ODABIR MELODIJE (3. skica)
Kratkim pritiscima tastera „nota” moguće je odabrati jednu od 36 melodija. Osnovna melodija je ding-dong.
 PODEŠAVANJE JAČINE ZVUKA (4. skica)
Kratkim pritiscima tastera „zvučnik” moguće je podesiti jačinu zvuka u četri nivoa. U osnovnom položaju zvuk je najjači. 
PODEŠAVANJE ZVUČNOG I SVETLOSNOG SIGNALA (5. skica)
Tasterom „sunce” je moguće podesiti kao da zvono signalizira zvonjenje. 
Postoje tri mogućnosti signalizacije.
1. Začuje se odabrana melodija i pravo signalno svetlo pet puta trepne. Ovo je osnovno podešavanje.
2. Samo se može čuti odabrana melodija bez svetlosnog signala.
3. Samo se može videti plavi svetlosni signal bez zvučnog signala.
NOĆNO SVETLO (6. skica)
Tasterom „sijalica” se može uključiti ili isključiti noćno svetlo. Aktiviranje će biti indikovano kontantnim svetlom od 
nekoliko sekundi, a isključenje se indikuje sa treptanjem noćnog svetla. U aktivnom stanju radi štednje električne 
energije noćno svetlo u toku dana ne svetli a automatski se uključuje u mraku. 
ČIŠĆENJE
Pre čišćenja zvono isključite iz struje. Za čišćenje koristite mekanu suvu krpu. Ne koristite agresivna hemijska sredstva 
i tečnosti!
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